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A krematórium.
(Gy. i .) Az utóbbi időben az Orsz. 

Halotthamvasztó Egyesület egyre több 
életjelt ad tevékenységéről és úgy lát
szik, elérkezettnek látja az időt arra, 
hogy országos jellegűvé tegye azt a 
mozgalmat, amelyet egy állami kre
matórium felállítása céljából, eddig 
csak szükebb körben megindított.

Nem ütközünk meg azon, hogy 
a „klérus“ nem jó szemmel nézi a 
halotthamvasztás híveinek buzgólko- 
dását, annál kevésbbé ütközünk meg 
azon, hogy Apponyi Albert grófnak a 
budapesti téli tárlat vernissageján el
ejtett azon szavai, amelyekben a ha
lotthamvasztás mellett foglal állást, 
megdöbbenést keltettek bizonyos körök
ben, ahol tudniillik megfeledkeztek ar
ról, hogy egykor egy Erhardt is állást 
foglalt a vallási konzervativizmus el
len, pedig tudvalevőleg Erhardtban 
volt legalább is annyi klerikális haj
lam, mint a Katholikus Szemle leg
buzgóbb munkatársában s ő még sem 
átallotta volna az egyházi törvényeket 
— már tudniillik csak egyes általános 
társadalmi kérdésekben — a modern 
korhoz alkalmazni.

A krematórium megvalósításának

tervét többé elodázni nem lehet. A 
A 20-ik század megérett a halottham- 
vasztásra és nem hisszük, hogy vol
na ebben az országban gondolkodó el
me, aki a halotthamvasztást akármi 
okból is ellenezné.

Felekezeti szempontokból felesle
gesnek tartjuk újból bizonyítani, hogy 
a halotthamvasztás nem ütközik egy 
vallás törvényeibe sem, s éppen ezért 
sokkal fontosabbnak tartjuk a halott
hamvasztás egészségügyi fontosságát 
a gondolat mérlegére tenni, s igy po- 
sitivummal cáfolni rá a még csak 
nem is létező negatívumra, mert hi
szen alapjában véve a krematórium 
akcióba hozatalának semmi köze sincs 
a valláshoz.

Elhisszük, hogy vannak olyan ol
dalai is a halotthamvasztásnak, ame
lyeknek elkerülése góljából a klérus 
minden lehető erejével ellenzi a- kre 
matorium megvalósulását, de ezzel 
szemben bizonyos az is, hogy a gon 
dolkodó elmék itt is, ha ezt nyíltan 
tán nem is hangoztatják hygiénikus, 
széptani és talán közgazdasági jelen
tőségeinél fogva is, nagyon is elisme
rik a halotthamvasztás modern jelen

tőségét. A vallási dogmák konzervatív 
gondolkodói pedig majd megtanulnak 
úszni az árral. „Majd !“ És ezt hang
súlyozzuk, mert a krematórium fel fog 
épülni előbb utóbb, bizonyos érdekelt 
körök minden tiltakozása dacára is. 
Ez azonban nem zárja ki azt, hogy 
ha valaki testamentumában azt írja, 
hogy a saját kriptájába 
óhajtja magát temettetni, hogy ezen 
kívánságát a hálás utódok ne telje
sítsék.

Ha csak egy pillantást vetünk is 
a külömböző felekezetek brassói sir- 
kertjeire, ijesztő látvány tárul a sze
meink elé. Az összes temetők túl van
nak zsúfolva és hovatovább olyan 
mértékben kell uj temetőket létesíteni, 
hogy a halottak által lakott hely nem
sokára nagyobb terjedelmű lesz annál 
a területnél, amelyen e város 38000 
lakója él. És ez nemcsak Brassóban van 
igy. A temetők ijesztő terjeszkedése 
ma már észlelhető minden olyan vá
rosban, amelynek természetes kerete 
van, s amely csak egy-két oldalról is 
gátolva van abban, hogy területét fo
kozatosan, lakóinak szaporodása ará
nyában nagyobbitsa.

A „Brassói Lapok“ t icája.
Örök bolygás.

Irta: BÁN FERENCZ.

Ragyogó szemeid 
Másra pillantanak.
Bús sóhajtásaim, 
Oh hidegen hagynak. 
Nincs üdvöm a létben.

*

Sorvadok lassan, 
Közeleg a halál. 
Mig te virulsz ragyogsz 
Engemet lekaszál, 
Nincs üdvöm a létben.

r ❖ 
fa-

Kint a temetőben, 
Hol a sírom domborul, 
A sok sóhajtástól, 
A föld is megmozdul. 
Nincs nyugtom az éjben.

*

Ha majd porrá leszek, 
Akkor sem nyughatok. 
Bús szeleknek szárnyán, 
Hozzád látogatok.
Nem nyugszom sohasem.

A pacsirta és a rózsabokor 
meg az erdő.

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárcája. — 
Irta : VÁMOS ÁRPÁD.

(Utánnyomás tilos.)

(II.)
De a pacsirta nem hallotta meg 1
Másnap ismét elment a pacsirta a ró

zsabokorhoz. És még szebben dalolt, mint 
előző nap. Egy percig maga a rózsa is 
szinte elbüvölten hallgatta a dalt, de az
tán eszébe jutott, hogy ma még sokkal 
többen fogják felkeresni és megcsodálni, s 
már nem a dalnak, hanem ennek őrült. A

dölyffel határos az a büszkesség, mely a 
rózsa egész lényén elömlött. Az ibolya meg
vetéssel fordult el e látványtól és még job
ban meghúzódott a fü között, onnan figyel
ve : repeső szívvel, a szebbnél szebb 
dalokra.

A rózsabokor még sem fogadta be a 
pacsirtát, s ez kénytelen volt ismét elrepülni. 
Még sokkal fáradtabb volt, mint tegnap. 
Kimondhatatlan keserűséget érzett. Kezdte 
elhagyni hite: „Hátha nem is olyan szép 
az ő dala?“ Talán túl szerénytelen volt* 
mikcr a rózsa kegyére hitte érdemesnek 
magát ? „De még élt szivében egy kis szik
rája a reménynek, hisz mintha a rózsán 
észre vett volna valami biztatót. Csak a 
testi ereje kezdte elhagyni!

A rózsát pedig még sokkal többen ke 
resték fel ma, s még mélyebb hódolattal 
viseltettek iránta, szinte szeretni kezdte a 
rózsa bűvös dalu dalnokát, ki neki e nagy 
tiszteletet megszerezte, de úgy érezte, hogy 
nem szabad gyengének lennie, úgy vélte, 
hogy minél szomorúbb lesz a pacsirta, an-

CueU az étvágyat M a testsúlyt, megsztJa- 
teti a kühógéat, váladékot, éjjeli Izzadáct

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
..Rocké“ eredeti csomagolást.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
ögés, skrofulozis, influenza 
számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

íi
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Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak 

bán. — Ára üvegenként 4.— korona.
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Mindezeken kívül több rendkívül 
fontos érvek szólnak a halotthamvasz- 
tás mellett, köztük a legindokoltabbá 
teszi a krematórium szükséges voltát 
az, ha számolva a jövővel, nem mel
lőzzük egy esetleg felléphető járvány 
lehetőségét, vagy ami szintén nincs 
kizárva, egy esetleges háború kelet
kezését, amikor egyenes orvtámadás 
volna a közegészséggel szemben a 
krematórium hiánya.

Amerika, Franciaország, Svájcz, 
Anglia, Dánia sőt, és ezt a hazai klé
rus különösen figyelmébe ajánljuk, a 
a római pápa hazája Olaszország is 
egymásután építteti a krematóriumo
kat és azt hisszük, hogy ezzel talán 
nem is követnek el a halotthamvasztó 
kemencék felállításának kezdeménye
zői — szentségtörést, aminek bizo
nyítása céljából elég a vallása dog
máitól teljesen áthatott Schellre hivat
koznunk, aki a „Die neue Zeit und 
dér Alté Glaube“ cimü könyvében azt 
mondja, hogy „a halottak eltakarításá
nak processusa semmi összefüggésben 
sincs a feltámadásban való hittel és 
nincs jogunk a halotthamvasztás meg
valósítását vallási dogmák előtérbe to
lásával megakadályozni.“

Ez a Schell pedig a világiroda
lom legnagyobb theologiai tekintélyei
nek egyike volt, aki a würzburgi 
egyetem keresztény légkörében foglal
kozott a halotthamvasztással.

Brassó, nov. 21.

Szterényí a sztrájktörvényről. A mai 
reggeli lapoknak a főrendiház pénzügyi és 
közgazdasági bizottságainak jelentésében az 
foglaltatik, mintha Szterényí József államtit
kár a sztrájktörvénynyel foglalkozva azt 
mondta volna, hogy a kormány a munkás 
mozgalom kinövései ellen tenni szándéko
zik és pedig a munkaadók és munkások

nál szebb lesz dala, s őt egyre többen fog
ják megcsodálni.

S a rózsa nem is tévedett. A pacsirta 
dala mindig csodásabban csengett, s neki 
egyre több bámulója akadt. A rózsa örült 
a hiú játéknak és egészen elvakult a dicső
ség mámorától.

Csak a szomszéd ibolya látta rémül
ten a szegény dalos pacsirta közeli sorsát- 
Es a rózsa még mindig nem akart könyörüle
tes lenni, a pacsirta pedig nem tudott le
mondani róla. És az ibolyától jó előre sej
tett vég közelgett feltartózhatatlanul

Egy napon a pacsirta alig birt dalba 
kezdeni, ereje elhagyta, s ő el volt készülve 
a végre. De erről semmit sem szólt a rózsá
nak, most is csak azt hangoztatta, hogy 
milyen boldogok lehetnének együtt.

A rózsa tovább is hajthatatlan maradt.
A pacsirta dala ezen a napon szivre- 

pesztő volt. Utolsó erejét szedte! össze, hogy 
képes legyen végigdalolni.

Nem volt oly, hitvány teremtése az 
Istennek erdő lakói között, mely könnyeket 
ne hullatott volna.

S a dal egyre finomabb lett, majd 
alig hallhatóan fejlődött tovább. Olyan volt 
mintha az égből szállt volna alá. Ma szokat
lanul hosszúra nyúlt a dal, sokáig tartott. 
Odajöttek mind mind a legtávolabbi szom
szédok is odaértek, s a dal még egyre hang
zott. Hangzott csodás mélységgel telve, hal
kan, elhalóan.

cselekvési szabadságának biztosításával. A 
közlemény ezen része, mint egy könyomatos 
jelenti, félreértésen alapszik, mert az állam
titkár azt mondotta, hogy ezen a bajon a 
sztrájk-jognak szabályozásával és a munka 
szabadságának, illetőleg a dolgozni akaró 
munkások védelmének biztosításával szán
dékozik a kormány segíteni.

A megélhetés akadályai.
Brassó, nov. 21.

Az idei esztendő a drágaság jegyében 
múlik el már. Minden drága, ami csak 
szükséges a napi élethez.

Ez az állapot nemcsak, hogy elkese
redettebbé teszi a létfönntartásért folytatott 
nagy küzdelmet, de némely ember számára 
egyáltalában lehetetleníti. Es ez állapotnak 
nemcsak okaitt de orvosszereit is rendre 
keresik mindenfélé utón módon. Az okokat 
még csak magyarázgatják, megtalálják, de 
az orvosszereket bizony nehéz, sőt némely 
tekintetben lehetetlen is megtalálni.

Az egész társadalmi életre nyomasztó
lag nehezedik a nagy drágaság. Drágább 
lett a lakbér, drágább lett a hús, a kenyér 
és ami most a küszöbön lévő tél alkalmá
ból a legaktuálisabb méregdrága a fűtőanyag. 
A lakás drágaság dolgában már keresik a 
segítséget, de sajnos mire ez meg lesz ad
dig sok embert már olyan anyagi helyzetbe 
sodor a nagy lakbér, hogy mire a segítség 
meg lesz vagy későn jön, vagy pedig csak 
olyan állapotot teremthet már, ami az egyes 
ember számára a lerovandó terheket tekint
ve, már egyáltalán nem lesz kedvezőbb az 
előbbinél. A husdrágaság és orvosszerének 
behozatalát tekintik illetékes körök, ám na
gyon kétséges, hogy ez a terv beválik-e, 
hogy az olaszországi és esetleg más felőt 
kerülő vágómarha olcsóbb, legalább számot- 
tevöleg olcsóbb lesz-e mint az amelyre ed
dig rávoltunk utalva,

Az általános és mondhatnánk egyre

A hová csak tekintett a rózsa, min
denütt őt csodálták, s mindenütt könyes 
szemekkel találkozott tekintete.

Ó maga is megdöbbent. Úgy érezte, 
hogy ha alá is hagy ezáltal jövendő dicső
sége, nem utasíthatja már el a pacsirtát.

Rátekintett és megdöbbenéssel látta, 
hogy milyen változáson ment keresztül. 
Kiaszott, szeme bágyadt volt és tollai meg
fakultak ; megdöbbent még a gondolatától 
is annak, hogy ilyen rémes külsejű lakója 
legyen, ilyet melengessen a keblén. S a 
rózsa már részvéttel sejn tudott lenni az 
iránt, a kit tulajdonképen szeretett volna, 
ha érzelmeit le nem győzi hiúsága.

A pacsirta felemelte szemét, melyben 
már csak a közeli vég halvány fénye rez
geti és kiolvasta annak szeméből a gon
dolatát. E tekintettől megdöbbent a rózsa: 
én tettem ezzé! rebegte magában. De már 
nem volt mentség. A pacsirta ulolsó hangja 
is elhangzott, aztán megüvegesedtek szemei, 
gyenge kiaszott teste rázkódott egyet, s az
tán lefordult az ágról. A rózsának egy ki
álló tövise keresztül szúrta szivét s a mig 
megmaradt vére odacsurgott a bokor tö
visbe.

„Gyilkos“! — szállt a lózsa felé azok 
ajkáról, kik még előbb hódolva fogták körül.

Csak az ibolya nem szólt egyet sem, 
csak sirdogált magában: óh, ha a pacsirta 
őt akkor észreveszi! . . .

---------------------------------- t0.

fokozódó drágaságot pedig nemcsak a szó- 
szoros értelembe vett szegényebb sorsú nép- 
jsztály érzi, a munkás osztály, hanem a kö- 
réposztálynak szűkösebb körülmények kö
tött élő, tehát legnagyobb része fis. Kétség
telen dolog, hogy aztán az állami, akár a 
magán vállalati kisebb hivatalnok, akár a 
kisebb hivatalnok, akár, a kisebb iparos 
nagy kereskedő jövedelme ma már nem áll 
irányban azzal az összeggel, amit a min
dennapi élet fenntartására fordítania kell. 
Ez az aránytalanság pedig egyre növekedik 
még pedig kedvezőtlen irányban s ma már 
első sorban égetően szükségessé válik, hogy 
ezeken a dolgokon valami változtatás tör
ténjék

A munkásokat e bérharcba viszi a 
drágaság, jobban mondva a régi bérharcot 
nagyobbitja. Több szakmára viszi át és el
keseredettebbé teszi. A bérharcnak fegyvere 
a sztrájk. És itt álljunk meg egy pillanatra. 
Amikor a drágaság okát keresik, sokan fő
leg a sztrájkban találják meg. Kétségtelen 
hogy valami igazság van ebben. A sztrájk 
legalább is kétélű fegyver. A munkás küzd 
vele, mint ő mondja a kizsákmányolás ellen, 
igazabban pedig azt iparkodik vele elérni, 
hogy nagyobb bért, több fizetést kapjon, a 
mihez elvégre joga van, hiszen mindenki
nek joga van ahhoz, hogy a maga munká
ját minél drágábban értékesítse. A sztráj- 
holók azonban nem mérlegelik az általános 
gazdasági viszonyokat, vagyis viszonyukat 
nemcsak az ő munkaadójukhoz, hanem a 
többi munkáshoz és azok munkaadóihoz, 
így például ha a sütő munkás sztrájkol el
éri azt, hogy nagyobb bért kap, de drá
gább lett a kenyér és pedig nemcsak az ő 
számára, hanem más szakmabeli munkások 
számára és az egész nagy közönség szá
méra is, de első sorban éppen azok érzik 
meg természetesen akiknek a legkevésbbé 
kellene. így a sztrájk sikere nyomában jár. 
Így van a szénnel is; a külföld szénmun
kásai a maguk harcával fölkergették a szén 
árát oly fokra, hogy sok írás szegény mun
kás nem tud fűteni. Reméljük, hogy a drá
gaság orvosszereit végre is sikerül majd egy 
arra hivatott tényezőnek legalábbb részben 
megtalálni. Egyelőre nem marad más hátra, 
mint a legnagyobb takarékosság és bizo
nyos dolgokról való lemondás, ami keser
ves ugyan, de a szükségesért mindig le 
lehet sőt le kell mondani arról a mit egy 
kis túlzással fényűzésnek is lehetne nevezni. 
Egyben pedig reméljük, hogy nem lessz 
olyan szigorú velünk, a mely aztán már sok 
helyén katasztrófális jelentéségüvé tenné a 
drágaságot.

Esti levél.
A legsötéteb Brassóból.

Brassó, nov. 21.

— Csatorna rejtelmek, kóbor kutyák, éjjeli 
fáklyás menetek és egyébb megrovási 

kalandok.)

A mi szépen virágzó, sőt az utolsó év
tizedben architektikus fejlődésében valóság 
gal megifjódott városunk egyes külső fo
gyatkozásai felett óhajtok ] egy negyed órán 
át mulatni e sorok keretében, mert ezeken 
a napról napra botrányosabbá , való állapo
tokon elérzékenyülni már igazán nem érde
mes, annyira régen ismert és oly sok ol
dalról ismertetett misériai ezek Brassónak, 
hogy már-már a kedélyesség jegyébe ju-
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Ez a város — már más költői lelkek
től is hasonlóképpen hitelesen méltatva — 
magában egyesíti és környezve van a ter
mészet gazdag bőkezűségének azzal a pom
pával mely az egyetemlegesség fo
galmát egészen kimenti. Festői szép fekvé
se, a mesék világába illő hegyorjásai és 
sziklacsucsai, övezve a legpazarabb flórától 
és az égnek egy darab kékétől, mely itt ta
lán még bajosabb, mint az, mely a Pro- 
vánsz Jaltelt mezőire borul. Olyan’ez a város 
mint egy szép hajadon, ki a homlokán dia- 
démet hord, de a ki — hogy a poetikus 
hangulattól végre is a megrovandókra tér
jek és szelíden szoljak: — rongyokkal ta
karja hófehér testét.

A közrendészet keleti kezdetlegessé
gére emlékeztető utcai deszkaburkolat, mely 
a város tisztasági és közegészségügyi szem
pontból oly fontos csatornázását borítja, ál
landóan betöredező deszkázatával ugyancsak 
állandó veszélynek teszi ki a testi épséget 
és életbiztonságot. Micsoda botrányos lát
ványosság színhelye volt pl, ma délelőtt is a 
lópiac egyik része, ahol egy ott elhaladó 
szekér alatt betört egy ilyen deszkaburok és 
a szekér egyik kerekével valamint egyik ló 
két lábával belezuhant a kanálisba elany- 
nyira, hogy jó félórai időbe telt, mig nagy 
fáradsággal kiemelték az elakadt jármüvet. 
Hogy a jó karban nem tartható ezen desz
kaburkolat szakadékai más utcákban minő 
veszélyekkel járhatnak, főképpen a kisebb 
nagyobb csoportokban járó iskolás gyerme
kekre, az mindenki előtt nyilvánvaló s ha 
figyelembe vesszük az utcai világításnak 
azt a speciesét, mely nálunk légszesz vilá
gítás néven van elnevezve, s mely a város 
mizériáinak egy mindig elhomályosuló ele 
mét képezi, megtaláltuk az összhangot, a 
város utcáinak éjjeli képéről. Ezt a harmó
niát semmiben sem csökkentik — legfeljebb 
teljessé teszik — azok a bizonyos fáklyás 
kocsik, melyeknek utjai kiszámíthatatlanok 
lévén, az ember soha sem tudhatja, hogy 
midőn éppen vacsorára indul, az utcának 
melyik sarkán találkozik egy ilyen „egész
ségügyi“ kocsival.

A közrendészet hiányosságának egy 
felette sajátságos jelenségét képezi az utcá
kon kószáló kőbőr ebek elszaporodása és a 
mi feltűnő, hogy ezeknek jelentékeny része 
vadászkutyákból kerül ki. Az elzüllött gaz
dátlan vadászkutyánál szánalmasabb csak 
maga az elzüllött gazda — az elzüllött ur 
— lehet. Ilyen, hála az itt uralkodó általános 
jólétnek nem igen akad, Brassóban a hol 
alig van igazi szellemi proletiatus a szegény
ség és nyomor, talán kizárólag az alsóbb 
néposztály hajlékait keresi fel, de ott aztán 
otthont tér mt magának. Az a sok apátlan- 
anyátlan elárvult gyermek, a kik sápadt arc
cal virágot kínálnak s a keresetképtelen 
asszonyok akik nehéz favágó munkánál se
gédkeznek, mig elhagyott gyermekeik a 
szemfüles rendőrség óvatos elkerülésével 
titkon és félve könyöradományokat koldul- i 
nak, az emberbaráti érzés elzárkózottságának 
csendes vészmadarai ... De ezekről a 
szerencsétlenekről nem szólunk most itt 
részletesebben, mert hisz közeledik a kará
csony s akkor a közjótékonyság 
majd ismét nyújt nekik egy csillogó 
karácsonyfát . . .

Rendkívül figyelemre méltó ezen el
végre is leginkább csak a köz rendészetet 
érintő árnyképek skiteirozása mellett Brassó 
városnak ez utóbbi két év alatt fellendült 
éjjeli élete, ez a fölötte kényes de már na-

gyon elbokrosodott nebántsvirág. A 
fárasztó napimunkában, terhes családi gon
dokban kimerült emberek éjszakai fel
frissülése bóditó és részegítő italok 
élvezete mellett az ozon dús hűvös reggeli 
órákig . . . Az uj erőgyűjtés a következő 
nap komoly munkafeladataira . . , Ugy-e, 
hogy erről nem illik beszélni . . . Mert 
— miközünk hozzá ?

Semmi.
Az alkohol ma már egy k u 11 u r 

eszköz és miért ne járjon annyi részeg . . . 
akarom mondani felfrissült ember éjjel az 
utcákon, mint a mennyi elzüllött kóbor 
vadászkutya.

HÍREK
Brassó, nov. 21.

Halálozás. Magdó Mihály a fiatal 
csernátfalusi mészáros, kit f. hó 14-én az 
erdőben a fatönk olyan szerencsétlenül 
ütött le, hogy rettentő „sérüléseket szenve
dett, a gondos ápolás dacára f. hó 18-án 
délután elhunyt. Temetése 20-án délelőtt 
volt nagy résztvevő közönség jelenlé
tében. Özvegy anyja és négy nővére gyá
szolják.

Kinevezés* A vallás és közoktatás- 
ügyi m. kir. miniszter Vajda János oki. 
polg. isk. tanító, hosszufalusi lakost a besz
tercei polgári iskolához helyettes tanítóvá 
kinevezte.

A vallás- és közoktatásügyi minisz
ter Csilcser Ernőt kinevezte 
a brassói állami főreáliskolához gyakorló 
tanári minőségben.

Állandó választmány. Brassó vár
megye állandó válaszmánya ma délelőtt 9 
órakor ülést tartott ,gróf Mikes Zsigmond 
főispán elnöklete Jalatt. Az ülés Biassó- 
vármegye törvényhatósági bizottsága holnapi 
közgyűlésének napirendjére kerülő tárgyak 
előkészítésével foglalkozott.

Konzul-működési jog. A keres
kedelmi m, kir. Minister a következő kör
iratot küldte az ország összes törvény
hatóságainak, s igy Brassó vármegye 
törvényhatóságának is.

„Ö császári és apostoli királyi Felsége 
folyó évi szeptember 25-én kelt legfelsőbb 
elhatározásával, Kremesek Leó Fiúméba ki
nevezett argentiniai tiszteletbeli alconsulnak 
a müködhetési jogot legkegyelmesebben 
megadni méltóztatott. Erről címet a f. évi 
március 4 én 12101 sz. a. kelt itteni rende
let kapcsán oly felhívással értesítem, hogy 
a nevezett alkonzult fentebb jelzett ‘minősé
gében a kellő támogatásban részesítse és 
esetleges megkereséseinek készséggel felel
jen meg. Budapest, 1906. november 9 én. 
A miniszter helyett : Szterényi s. k. állam
titkár.“

Ezen körirat értelmében, dr. Jekel 
Frigyes kir. tanácsos, azonnal kiadta a 
szükséges utasitásokat.

Kivándorlók családjainak figyel
ni éhe A belügyminiszter körrendeletét 
edott ki, a melyben közli, hogy oly esetekben, 
amikor egyes kivándorlók valamely kül
földi állam területén munkaközben szeren
csétlenül járnak és itthon levő özvegyük, 
vagy gyermekeik e miatt külföldi hatósá
goktól vagy ' magántársulatoktól kártérítést, 
illetőleg valamely adományt akarnak ki- 

] eszközölni, forduljanak haladéktalanul a 
■ szükséges igazolási iratok és meghatalma- 
i zas megküldése mellett az illetékes cs és

kir.fmagyar-ország külképviseleti hatóságaink
hoz, minthogy a magánosok ebbeli eljárása, 
a szerzett tapasztalatok szerint, az elinté
zést csak késlelteti és igen gyakran sikerét 
kockáztatja.

Ezen körrendeletét a minisztérium 
nyilvánosságra hozatal [céljából az ország 
összes törvényhatóságának megfogja kül
deni.

Gyilkos bosszú. Letenyéről jelen
tik az Ellenzéknek: Chernél István és 
Domonkos János bátkahegyi flakósok több 
év óta halálos ellenségek voltak, mint 
szomszédok. E hó 17-én is összeperlekedtek 
és ügyüket a letenyei kir. járásbíróságnál 
akarták rendbehozni, azonban [oly időben 
jelentek ott meg, midőn azt nem lehetett 
letárgyalni. Chernél István többek előtt ki
jelentette, hogyha a bíróságtól hazamegy, 
Domonkost lelövi. Amint hazament, pisz
tolyt vett elő és Domonkost lelőtte, aki 
azonnal meghalt. Chernél erre önként jelent
kezett a letenyei csendőrségnél. A meggyil
kolt Domonkos többszörösen büntetett egyén 
volt.

Gyógyszerésztanhalgatók moz
galma. A kolozsvári tudomány egyetemi 
gyógyszerésztanhallgatók segély- és önkép
ző egyesülete közgyűlésén elhatározta, hogy 
az egyesület emlékiratban fordul a közokta
tásügyi minisztériumhoz, amelyben kérni 
fogja, hogy a gyógyszerészi pályára való 
léphetés középiskolai érettségi előfeltételhez 
köttessék. Elhatározta továbbá a közgyűlés 
hogy e szándékukat megvalósítandó, átír a 
budapesti testvéregyesülethez, annak tagjait 
csatlakozásra szólítja fel és ha azok csatla
koznak, velük együtt, ha nem, akkor egye
dül indítja meg a mozgalmat, melynek cél
ja első sorban az, hogy szakképzett magyar 
gyógyszerészek legyenek, másodsorban pe
dig az, hogy a gyógyszerészi pálya ne fog
lalja el a magyarországi tudományos pályák 
között az utolsó helyet.

Az antialkoholizmus terjedése. 
A bor és pezsgő hazájában, Pécsett is na
gyon szép eredményeket ért el a Good 
Templar-rend. Alig hogy ottani fiókja meg
alakult, már is erőteljes propagandát fejtett 
ki az abstinens eszmék érdekében, úgy az 
iskolákban, mint a társadalom legszélesebb 
rétegeiben. Tegnap kitünően sikerült hang
versenyt is rendezett az egyesület annak a 
bizonyítására, hogy alkohol nélkül is igen 
ól lehet mulatni.

Tanítók mozgalma. Jászberényből 
írják : Az ország összes tanítóinak szervez
kedése a jászberényi tanító kart sem hagy
ta érintetlenül. A jászberényi tanítókhoz a 
következő felhívást intézték: Kartársak 
Volt-e idő, midőn nagyobb szükség lett vol
na, hogy a tanítói kar igaz ügyét a nagy 
nyilvánosság előtt tárgyalja, mint ma midőn 
a minden oldalról jövő biztatás dacára a fe
lekezeti tanítóság érdekében a további biz
tatásnál egyéb nem történt ? Vak, vagy min
den reményét vesztett pária az, aki be nem 
látja, hogy itt az idő, midőn ügyünket, mely 
alapjában felfogva magának a nép közmű
velődésének érdeke, nem a tanitógyülése- 
ken kell tárgyalnunk, mint eddig tettük, 
nem egymás előtt kell panaszkodnunk, (hisz 
közös a sorsunk), hanem magával a néppel 
kell megértetnünk, hogy a tanítói kar anya
gi helyzetének emelése az ő jól felfogott ér
deke. Mert van-e társadalmi osztály, mely 
oly közvetlenül érintkezik a néppel, mint a 
tanítóság ? Van-e társadalmi osztály, amely 
megszabadulva a gondok nyomasztó terhé-
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töl, a kulturmisszió különböző nyilvánítás
ban annyit tehetne a nép érdekében, mint 
éppen a hatóság ? A felhívás ezután szoros 
összetartásra hívja fel a tanítókat. ■

Az állandó-vegyes-katonai felül
vizsgáló bizottság folyó hő 27-én meg
tartandó felülvizsgálata elé katonai alkal
matosságuknak orvosi megvizsgálása céljá
ból öt honvédet vezetnek elő.

Készülődés az esperességi fel
ügyelő beiktatására. A december 3-án 
következő ünnepiességekre nagyban folynak 
az előkészületek. — Molnár Viktor állam
titkárt Brassóból hétfalusi csángó lovas 
bandérium fogja kísérni Csernátfaluig, amely
nek összeállításán Sípos János csernát- 
falusi k. jegyző s egyházi felügyelő buzgól- 
kodik.

Bronz pulyka kiosztás. Vasárnap, 
e hó 18-án uj ból 35 darab bronz pulykát 
osztottak ki Hosszufalu község lakosai kö
zött az állattenyésztési {felügyelőség megha
gyása folytán.

Az „Iparoskáté :(Gyakorlati út
mutató ipari kérdésekben.) 1907. ja
nuár elsején jelenik meg az „IPAROSKÁ
TÉ“ cimü kézikönyv, mely a magyar 
iparosság mindennapi útmuta
tója lesz. Az iparos üzleti életében fel
tétlenül szükség van olyan gyakorlati kézi
könyvre, mely általános ipari kér 
désekben felvilágosítást nyújt 
és magában foglalja mindazt, a mit iparos
embernek tudnia kell, hogy a hatóságok 
nagy tömegében, az ipari közigazgatás 
bonyolult részleteiben eligazodhassék. Az 
„Iparoskáté“ arra vállalkozik, hogy a ma
gyar iparosvilágnak praktikus tanácsadója 
legyen. Ismertető cikkei, szakbeli dolgozatai, 
a melyek avatott szakemberek tollából valók, 
állandó értékűek lesznek és évről-évre ki
egészítést nyernek a beállott változásoknak 
megfelelően. Az „Iparoskáté“, összefoglalása 
lesz mindenfajta jogszabálynak és tudni
valónak, a mit szem előtt kell tartani ki
felé : a megrendelővel szemben és befelé: 
az üzleti személyzettel szemben, ezenkívül 
felvilágosító az adó- és illeték-ügyekben 
és a peres ügyek mindennapos kérdéseiben. 
A munka tizenöt Ívre terjed. Ára 2 korona 
40 fillér. Megrendelhető a „Brassói Lapok“ 
könyvkereskedéseiben.

Harcászati lövészet. 1906. novem
ber 28-án reggel 8 órától déli 12 óráig a 
pojánában lögyakorlat lesz éles töltények
kel, miért is a veszélyeztetett helyen 
a jelzett időben a rendőrség szigorúan 
megtiltotta a közlekedést.

Andrássy Gyula szobrának le
leplezési ünnepélyére [a mely december 
hó 2-ikán lesz Budapesten, a szobor lelep
lezési ünnepély rendező bizottsága tudva- 

'levőleg meghívta Brassóvármegye közönsé 
’gét is. Az ezen ünnepélyre kiküldendő bras
sói küldöttség ügyében dr. Jekel Frigyes 
kir. tanácsos alispán, a törvényhatósági 
bizottság holnapi közgyűlésén fogja a s_o- 
kásos előterjesztést megtenni.

Miniszteri megbízások. A m kir. 
földmivelésügyi miniszter Hintz Lajos ny- 
gazdasági iskolai igazgatót, brassói lakóst, 
Brassóváros területére és Stephani György 
földbirtokos, földvári lakóst, az alvidéki 
járásra nézve a gazdasági tudósítói tiszttel 
megbízta.

Az építendő brassói kórház 
építési terveinek felülvizsgálása céljából, 
BrassóvároS tanácsa feliratot 'intézett a bel
ügyminiszterhez. amelyben a minisztérium

tól egy szakbizottság kiküldését kéri. Ezen 
kérést a belügyminisztérium ma azon meg
jegyzéssel (küldte vissza Brassóváros taná
csának, hogy a kérés teljesítése nem tarto
zik a belügyminisztérium hatáskörébe, de 
különben is ilyen célokra a minisztérium 
mérnököt ki nem küldhet 2

Egy magyar kutya karriérje. 
Most zárult be Bécsben a kutyakiállitás, a 
mely nagy dicsőséget hozott egy magyar 
ebnek. Budaujlaki Hedának hívják a jeles 
állatot, tenyésztője dr. Graffy, tulajdonosa 
pedig Kepes László budapesti orvos, neje. 
A német-fajtájú vizsla megnyerte a kiállítás 
hat első diját. A rendezőbizottság — mint 
egy bécsi távirat jelenti — eihalmozta gra
tulációival Heda tulajdonosnőjét.

Bocska. -emlékünnep. November 
25-ikén lesz a debreceni Bocskay-szobor 
leleplezése. A szobor leleplezése fényes ün
nepség keretében fog megtörténni.

Népkonyha. Tekintettel az általanás 
elismerés és áldozatkészségre melyet az in
gyenes népkonyha, létezésének rövid ideje 
alatt a nép minden rétegében talált, a „Vö
rös keresztegylet“ brassói fiókja elhatározta, 
hogy saját pénztárából, a városi képviselet 
segélyezésével és a lakosság könyöradomá- 
nyaival az ez idei téli hónapokban is nép
konyhát fog létesíteni azon segélyt érdemlő 
szegények részére, kik hatóságok és hiva
tott magánszemélyek által ajánltatnak. Az 
itteni „Vörös kereszt“ választmánya nem mu
laszthatja el, ezen humánus intézmény jó
indulatú támogatása céljából a közönséget 
pénz- és természetbeni adakozásra fel kérni, 
mivel az egylet rendelkezésére álló anyagi 
erők erre nem elegendők. Mindennemű kö
nyöradományokat köszönettel átvesz az el
nöknő Dr. jekel alispánná ő nagysága 
(Hirscher-utca 15.) A népkonyhába való fel
vételre szintén az elnöknőnél lehet jelent
kezni, A helyiség ugyanaz mint az előző 
évben (Kórház utca Klusch asszonynál.) 
Egyidejűleg felkérjük a nemesszivü hölgye
ket miszerint ételkiosztás ellenőrzését ez 
évben is elvállalni szíveskedjenek. A beosz
tás úgy állapíttatott meg, hogy havonta két 
napon a (déli órákban) két-két hölgyre ke
rül a sor. Az erre vonatkozó jelentkezéseket 
legkésőbb november 30-áig szintén az el
nöknő veszi át.

A Magyar Prot. Jótékony Nő- 
egylct szegényeinek karácsonyi felsegélye
zésére újabban a következő adományok 
folytak be: Király Lajostól 6 .és félméter 
barna szövet, 6 és félméter bordó szövet, 5 
m. kék karton, 12 méter piros kreton szö
vet, 3 boa, 2 kendő, 6 darab piros nyak
kendő, Simon Ferenc úrtól 3 és félméter 
barna flánel, 5 m, csíkos vászon, 2 m. 
szövet, 2 trikkó ing, 1 nadrág, 2 boá, 1 
fejkötö, 1 sapka, 1 pár harisnya, és 1 kötény, 
Karácsonyi és Velics uraktól 10 :m. vászon 
és 4 m. karton: ' Az adakozóknak ezúton 
fejezi ki hálás köszönetét a „Magyar Prot. 
Jótékony Nőegylet elnöksége.
A Brassói Állami Dijnokok alakítandó 
segélyegyletük alapja javára folyó évi de
cember hó 7-én (pénteken) a „városi vigadó“ 
összes termeiben méltóságos zabolai gróf 
Mikes Zsigmond főispán, nagys. köröstarcsai 
Weér György förvsz. elnök és nagys. Szenti 
Bálint kir. mn., pénziigyigazgató urak véd
nökségé alatt műsorral egybekötött zártkörű 
estélyt rendeznek, jegyek kaphatók és előre 
válthatók a rendezőség tagjainál és az estély 
napján á pénztárnál. Felülfizetéseket köszö
nettel fogad és hírlapikig nyugtáz a rendező

bizottság. Az előadás kezdete este 8 órakor. 
Műsor: 1. Nyitány. 2. Szavalat: Kocsis Béla 
úrtól. 3. Póka kesergője : (Hegedű szőlő)' 
előadja Khély Endre ur, zongorán kíséri; 
nagyberivói Boér István ur. 4. Monológ'} 
tartja Nagyberivói Boér Mariska urhölgy. 
5. Müdalok, Cséka A.-tól: énekli Resch 
Lőrinc ur, zongorán kiséri a szerző. 6. „A 
miniszterelnök bálja." Vígjáték 1 felvonásban. 
Irta : AÍmásy Tihamér. Műsor után tánc a 
melyhez a zenét Ignácz Péter közkedvelt 
zenekara szolgáltatja. ,

Műkedvelői előadás. A hétfalust 
jótékony nőegylet erkölcsileg és anyagilag 
egyaránt fényesen sikerült mulatságot ren
dezett a csernátfalusi községi vendéglő 
nagytermében, saját alapja javára. Tánc
mulatság előtt szinrekerült a „Válás után“ 
cimü vígjáték, amelyet nagyon rokonszen
vesen fogadott és többször zajos tapssal 
honorált a közönség. Az előadás után 
egészen a hajnali órákba nyúló táncmulat
ság következett, amelyben nagyszámú tán
cos pár vett részt a legvigabb és ([kedélye
sebb hangulatban. A pompásan sikerült 
mulatság szervezésére a nőegylet elnök
nője, Killyéni Endréné úrnő jól lehet meg
előzőleg hosszabb idő óta betegeskedett, 
megtett minden lehetőt és fáradozását igen 
szép siker koronázta. Az estély bevétele 
274 kor. 76 fill, kiadása 123 kor 60 fillér, 
s igy tiszta jövedelme 151 korona 16 fillér 
volt.

Románia és Görögország. Buka
restből írják az Erdélyi Hírlapnak : A gö; 
rög király legközelebb Bécsbe utazik. En
nek hírére egy bukaresti újságíró Románia 
egyik vezető államférfiéhoz kérdést intézett 
az iránt, hogy e látogatás alkalmából szóba 
kerül-e a bécsi udvarnál a Románia és 
Bulgária közötti konfliktus. Az államférfin 
nagyjában a következőket mondotta: Ro
mánia nagyon jónéven venné, ha egy olyan 
nagyhatalom, mint Magyarország-Ausztria, 
mely iránt a román nép a legbarátságosabb 
érzelmeket táplálja, arról győzné meg Gö
rögországot, hogy eddig folytatott agresszív 
politikája teljesen céltalan s csupán arra 
való, hogy a Balkán keresztény lakóit állan
dóan ellenségeskedésben tartsa. Az uj ma
gyar-osztrák külügyminiszter, ki tapaszta
latból ismeri a romániai viszonyokat, jól 
tudja, hogy Románia külügyi politikáját min
denkor a mérséklet elve irányította. Görög
országnak mindenesetre elsőrangú érdeke, 
hogy minden olyan törekvést méltányoljon, 
mely az egyenetienkedés békés utón való 
megszüntetésére irányul, annál is inkább, 
mert az erőszakos megoldás bírmely módja 
még jobban szétválasztaná egymástól a ke
resztény népeket. Ami pedig azokat a híre
ket illeti, hogy ez a konfliktus Romániát 
kormány válságba kergetné és hogy a vezető 
államférfiakat eddigi álláspontjuk megvál
toztatására kényszerítené ; ezekre esak az a 
válaszom, hogy ezekjvalótlanok.

Az „Oi’szág" megszűnik. Az Előre 
mai száma közli azt a szenzációs hírt, hogy 
a Budapesten megjelenő Ország cimü napi
lap, mely tudvalevőleg a kormány hivatalos 
lapja, december 1-én megszűnik. Az Előre, 
mely értesülését megbízható budapesti for
rásból merítette, azt irja végül, hogy a lap 
megszüntetése körüli felszámolások és tör
lesztések már meg is történtek.

Tót gyermekek elhelyezésé. A 
Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesület 
felhívást intéz az- ország • összes magyar ipa- 

’ rosaihoz, hogyha inasra szükségünk van
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jelentsék be nála, mert az igazgatóság mint
egy 300 tót gyermeket azonnal képes elsze- 
gödtetni. A magyarosodásnak eme nemes 
eszközét melegen ajánljuk magyar iparosaink 
figyelmébe.

Az erdélyi katonai könyvtárak 
ügye Az E. M K. E, elnöksége a folyó 
évben 5000 korona értékben a következő 
ezredparancsnokságoknál állít fel honvéd
könyvtárakat : Csíkszeredán, Fogarason, Kéz- 
divásárhelyen, N,-Enyeden, Déván, Szamus- 
ujvárt, Erzsébetvároson és Désen. Jövő évre 
maradnak : Brassó, Nagyvárad, Kolozsvár 
és Marosvásárhely, hol a gyalogság, lovas
ság és honvédcsapatkórház részére külön- 
külön könyvtárak fognak létesittetpi. Ezt az 
intézkedést, mely a m. kir. honvédelmi mi
niszter tudtával és beleegyezésével történt, 
minden hazafiasai! érző ember csak öröm
mel veheti tudomásul.
Legmodernebb és legjobb Midé r, csak 

a Kolostor utcában Goldstein B. nél kapható.
ízletes jó ételek, naponta friss pil- 

seni sör és kitűnő szénaverősi (Zendrisch) 
borok a Redout éttermében. Rothenbácher 
vendéglős.

Dick Gyuri minden este az 
Elité kávé’názban játszik !

Vigalmi krónika.
Brassó, .nov. 21.

November 22 ikén, csütörtökön :
Bretz Jozefin hangversenye, Lassel 

Rudolf közreműködésével a Vigadóban.
November 24-ikén, szom baton:

A Brassói Magyar Dalárda 11 ik 
rendes estélye a Centrál nagytermében.

December 1-én; szombaton:
A Magyarországi Munkások Rokkant 

és Nyugdíj egyletének 109-ik brassói fiók
pénztárának műkedvelői előadása a Central 
(No I.) nagytermében. Színre kerül Guthy- 
Rákosi a „Sasok“ c. bohózatra.

December 7-én, pénteken:
A brassói állami dijnokok estélye a 

Vigadó összes termeiben. (Részletes prog- 
ramm nevember 22-iki lapunkban.)

Törvényszék.
C"

Brassó nov. 21.
Szabadlábrahelyezés.

Ma délelőtt a néhai csángó népköltő 
Köpe Márton meggyilkolásával terhel 

ifj. Erdélyi Istvánt a megtartott tárgyalá
son a vádtanács a Borosnyai féle ügyvédi 
iroda ; képviseletében megj 'lent dr. Öffen- 
berger Jakab ügyvédjelölt által előadott ki
fogások 'alapján szabadlábra helyezte és 
ellene az eljárást megszüntette.

Iparosok és kereskedők 
érdeke

Brassó, nov. 21.

Drágább lesz a kesztyű.

A magyarországi kesztyű és sérvkötő 
készítők egyesülete egyhangúlag elhatározta, 
hogy tagjai a bőrárak folytonos emelkedése 
következtében gyártmányaik árait felemelik.

Új szövetkezetek.

A . szarvasi tímárok Stodola József bőr
ipari szaktanító ajánlatára szövetkezetét ala
kítanak közös műhelylyel egybekötve.

Újabb sztrájkok.
Gyöngyös, Keszthely, Miskolcz, Nagy

várad, Orosháza, Szathmár *és Zentán a cL

pész és csizmakészitö munkások sztrájkba 
léptek.

Irodalom.
Brassó, november 21.

Vadásznaptár 1907. évre. Ezen 
minden vadász nélkülözhetetlen kis kézi
könyve a vadászat gyakorlásához megkiván- 
tató összes tudnivalókat ismerteti szabályos 
sorrendben egyúttal “útmutatóul szolgál a 
szokásos vadászati meghatározások és ki
fejezésekre nézve is. Nemcsak a lőfegyver
rel gyakorolható vadászatot; hanem fel 
öleli és ismerteti a főúri világ által manap
ság is igen kedvelt agarászatot is. A gya
korlati fegyver használhatósága és a helyes 
töltények készítési módjára nézve meg
becsülhetetlen útmutatásokkal szolgál. Meg 
jelent Budapesten ifj. Na gél Ottó kiadásá
ban. Muzeum-körut 2. Ára díszes vászon
kötésbe, számos képpel ellátva 3 kor.

Oktalan és elitélendö
azaz ember, aki betegesnek érzi magát anél
kül, hogy állapotán segíteni igyekezne és a 
mikor a legkisebb munka is fáradságosnak 
tűnik és az ember életkedve fogyni kezd. 
Ily esetben a gyógycsukamájolajböl alphos- 
porsavas mész és nátron hozzáadásával ké- 
s zülő S c o t t-f é 1 e Emuisi o egyike a 
legjobb és legbiztosabb szereknek a test és 
idegrendszer erősbitésére felélesztésére. A 
S c o t t-f é 1 e E m u 1 s io csakis a legjobb 
mmóségü alkatrészeket tartalmazza, felül
múlhatatlan tápszer, mely gyorsan uj ked
vet ét uj életerőt önt az eipetyhüdt szervezetbe.

AScott-féleEmulsió va- 
lódiságának jele a„hátán nagy csu- 
kahalat vivő halász“ védjegy.

V b Ezen lapra való hivatkozással és 
fi / / \ 75 f. levélbélyeg beküldése elle-

nébenmintával bérmentve szolgál. 
Dr. BUDAI EMIL „városi gyógyszertára“

BUDAPEST, IV., VÁCI-UTCA 34/50.

Egy eredeti üveg ara: 2 Bv. 50 í.
Kapható minden gyógyszertárban.

Teiefontudósitások.
— Saját tudósítónk telefon-jelentése. — 

Budapest, éjjel 12 ó., (1906. nov. 21.

A függetlenségi párt értekezlete.
A függetlenségi párt ma délután 5 

órakor Kossuth Ferencz elnöklete alatt foly
tatta az egyes tárcák költségvetéseinek tár
gyalását.

A kormány tagjai közül jelen voltak 
Wekerle, Kossuth, Darányi és Jekelfalussy 
miniszterek.

Napirend előtt felszólalt Sághy Gyula 
és azt ajánlotta, hogy a ház a delegációk 
ülése alatt is folytassa a költségvetés tárgya
lását.

Sághy indítványát elfogadták.
Azután, áttértek a földmivelésügyi tár

ca költségvetésének tárgyalására
Néhány felszólalás után, amelyekre 

Darányi megnyugtató választ adott, a költ
ségvetést elfogadták

Következett a pénzügyi tárca költség
vetése, amelyet Hoytsi Pál előadó ismer
tetett.

Több hozzászólás után Wekerle kije- 
lehtette, hogy uj adóhivatalokat csak ott ál
lít fel. ahol szükségesnek látja.

A középosztály terheinek csökkentésére 
i törekszik.

Wekerle válasza után Kossuth, tekin- 
fettéí arra, hogy kormánynak az Alkotmány - 
párt értekezletén is megkellait. jelleni a Füg-

getlenségi párt értekeztetét bezárta és a 
költségvetések tárgyalásainak folytatását Pén
tek délután 5 órára tűzte ki.

A delegáció elnökei.

Jó forrásból kapott értesülés szerint a 
magyar delegációk elnöke gróf Zichy Tiva
dar marad.

Az alelnöki állásra három jelölt 'van; 
gróf Batthányi Tivadar, gróf Teleki Arvéd 
és Helló Lajos a Magyarország szerkesz
tője.

A király Budapesten

A király ma délután 1 óra t6 perckor 
indult el Becsből és fél 5 órakor érkezett 
Budapestre.

Az állomáson Fülepp volt polgármes- 
tér, Boda főkapitány és ;Daróczy állo
másfőnök fogadták.

Pánik egy párisi színházban.
Párisból jelentik: Sarah Bernhardt 

színházában tegnap óriási pánik keletkezett 
amelyet rövid; zárlat idézett elő.

A színházban óriási pfüstszag tér- ' 
jedt el. A ^közönség rémülten menekült 
a kijáratok felé, közben ‘többen megsebe
sültek.

Sarah Berndhardtnak csak nagynehe- 
zen sikerült a közönséget megnyug
tatni.

Szerkesztői üzenetek.
(E rovatban bármily köz vagy magánérdekü 

kérdésre készséggel ad választ a szerkesztőség, ka 
eziránt akár levélben, akár szóbelileg hozzánk kériés 
ntéztetik.)

Névtelen levelekre nem válaszolunk.

(Kéziratokat nem adunk vissza!)

Ismeretlen. (Brassó.) Gyenge.
Tél. Nem közölhető.

Felelős szerkesztő :

MOOR GYULA.
Szerkesztő:

Győri Imre.

^orövitz Simon
grassó, }(apu-u 56. sz.

Konyha berendezési cikkek zo
máncozott vasedények legjobb 
minőségben u. m. teljés kőnyhabe- 
rendezések, mozsdó szervizek, evőesz
közök és háztartási cikkek, továbbá mozs- 

/ dóasztalok és összehajtható vaságyak 
| Szolid és olcso ára1' 
I mellett kaphatók. Teáljes konynabe 

rendezéseknél árengedmény
1 Csak hazai gyártmány.

2-3 bútorozol tszoba
együtt vagy külön—külön kiadó.

Ugyanott fiatal emberek teljes 
ellátást is nyernek.

(fim : Kórház-utca 16.

Spzép bútorozott 
szoba külön bejárattal azon
nal k i a d ó a Lópiac köze- 
lénbii. — Bővebbet Kórház 
sor 10 SZ. —1657—
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Minden utánzat és utánnyomás büntetendő,

fali egyedül csak a
THIERRY-BALZSAM 
a zöld apáca jegygyei. 
Törvényileg védve. Rég 
híres, felülmúlhatat
lan emésztési zavaroknál, 
gyomorgörcs, kólika, re
kedtség, mellbetegség, in
fluenza stb, stb. — Ára : 
12 kis vagy 6 duplaüveg

nél vagy 1 szabadalmazott dugóval ellátott 
nagy különleges üveg 5 K bérmentve.

T h i e r r y-féle Centifolia kenőcs 
non-plus-ultra minden bármily régi sebek, 
gyulladások, sérülések, kiütések és dagana
tok ellen. Ára : 2 tégely K 3.60 bérmentve 
szállítva csak utánvét vagy a pénz elöleges 
beküldése ellenében.

Thierry A. gyógyszer tára Pre- 
grada, Róhits-sauerbrunn mellett. Ezer kö
szönő nyilatkozatot tartalmazó füzet ingyen és 
bérmentve. Raktár: Budapesten Török J. 
Leó D. és Égger J., továbbá Vértes Lajos 
gyógyszertárában Lúgoson. 1396

csak, hanem kísérletet is kell tenni az orvosilag 
bevált

SáWrtoiw
a Bergmann és Társa, Drezda és 

Tetschen a/E cégtől,
az ezelőtti Borgmaun-féle Liliomtejszappannal 
(védjegy 2 bányász), hogy szeplőmentes és 
fehér arcbőrt, valamint Unom arcszint kapjunk.

Kapható drb.-ként 80 fillérért Brassóban:
Roth Viktor, medve gyógyszertárában 
Stenner Frigyes, oroszlán „
Hornung Gyula, szerecsen „
Neustädter Jenő, őrangyal ,,
Kugler Ede gyógyszertárában és 
Teutsch és Tartler-féle drogueriában.

Segesvárt: Lingner W. gyógyszertárában és 
Misseibacher J. B. üzletében.

Magándetektív.
Van szerencsém a nagyérdemű 

közönség b. tudomására hozni, hogy 

Lebovics Bernát
magán kutatási és nyomozási 

vállalati
irodámat Kapu-utca 6. szám alatt 
megnyitottam. — Elvállalok bűnügyi, 
házassági, örökségi és minden más 
természetű bizalmas ügyben teendő 
kutatásokat. — Személyek, lakások, 
üzletek feltűnés nélküli megfigyelését, 
névtelen levelek Íróinak kinyomozását.

’ Meghívható értesítést adok bár 
í kinek viszonyairól, élet módjáról és 
: előéletéről. — Minden ügyben a lég. 
' teljesebb titoktartást biztositom-

A nagyérdemű közönség pártfogását kér-
\ ve, maradtam kiváló tisztelettel

1613 £ebovics Cérnát
Telefon sz. 293. — Magánlakás Vár-u. 44 sa

Csernátfalu^nagy köz ség elöljáróságától.
36576—1906 szám.

Hirdetmény.
Csernátfalu községházánál f. év. november hó 24 éré eső 

szombaton d. e. 8 órakor a tenyészirány megváltoztatása miatt 
nyilvános árverésen el fog adatni 1 magyar és 2 pinzgani fajtájú 
bika. Kikiáltási ár : élősúly kilogrammonként 60 fillér.

Közelebbi feltételek Csernátfalu község jegyzői irodájában 
tudhatok meg a hiv dalos órák alatt.

Csernátfalu, 1906. november 16- án
—1667— A k. elöljáróság.

Hirdetéseket
felvesz

a kiadóhivatal
Gyomorbetegek ne k !

Mindazok, kik hűtés vagy gyomor túlterhelése folytán nehezen 
emésztenek, meleg vagy hideg ételektől vagy rendetlen életmódtól gyo- 
morbajban szeevednek, mint:

gyomorhuruit, gyvmorgörcs, 
gyomorfájás, nehéz emésztés vagy elnyálkáso- 
dázban szenvednek, azok részére egy jó háziszer ajáultatik, mely

nek kiváló gyógyhatásúról már számos év óta meggyőződtek. E híres

emésztő- és vértisztitószer a

1

BRASSÓ, Kolostor-utca 31. sz.
- «

■P Hagy választék mindenféle órákban, továbbá SBS 
Jazemüvegek, orrcsiptetők, barométerek, thermo- 

meterek, színházi és távcsövekben.
Szemüvegekkel szolgálok orvosi megrendelés g g 
alapján, valamint a jónak bizonyult saját 

methodusom alapján is.

Hubert UíMeh-féle gyógyfübor

Mindenféle javítások gyorsan és mérsé
kelt árak mellett eszközöltetnek.
^’Kérglik a bévie és Mzszásra iái vigyázni!

• 1186

Ezen gyógybor elsőrendű, gyógyhatás erővel bíró jó borokból van 
előállítva, erősíti és felüdüi az egész gyomorszervezetet, anélkül, 
hogy emtésctső szer lenne. A gyógybor tisztítja a vért és az összes 

megromlott sejteket, előmozxiitja a vér újjá képződését.
jgy A gyógybor idejében való használata a gyomor 

felböfögést megszünteti. Ne mulasszuk el tehát 
erős étel után, az egészségnek ártalmas ételek 
után használni. Az összes szimptomák mint : 
fejfájás, felböfögés, gyomorhév, pufiadás, csömör, 

~ hányás J továbbá krónikus gyomorbajoknál, már 
egyszeri használat után eredményteljes.

frjij-fjin ®s kellemetlen következmé- 
gX&Cl&S nyei. főnt szorulás, aranyérfájda- 

lom, álmatlanság, vérgyülemlés a 
májban, a gyógyszer által gyorsan és biztosan gyógyittatik. A gyógy
bor megkönnyíti az emésztést és ezáltal a gyomort és beleket szá
mos bajtól megóvja. a

p ff

KV? 
LÍ.

Faeladási hirdetmény.
”Á Brassó-belvárősi görög nemzeti egyház ezennel 

közhírré teszi, hogy Almásmező község határában fekvő 
erdejében az alant felsorolt faanyag, nyilvános zárt aján
lattal egybekötött szóbeli árverésen f. évi december 
hó 2-án d. e. 10 órakor a gondnoksági irodában (Lópi
ac 12. sz.) el fog adatni.

Az árverési, ajánlati stb. feltételek naponta d. e. 
9—12 és d. e. 3—5 óráig a gondnokság irodájában megte
kinthetők.

1. 900 m’ tölgy épület és müfa
700 , „ hasáb tűzifa
100 „ „ galyía

2. 600 m’ bükk, nyír, nyár hasábfa
100 „ dorongfa
50 „ galyfa

3. 200 ms bükk, nyír, nyár dorongfa és
30 „ „ galyfa.

Brassó, 1906. nov. hó 20.
A Brassö-belvárosi Szent-Háromságról 

nevezett görög nemzeti egyház 
gondnoksága.

&

Ml।' többnyire a rossz emésztés lassú vérképzödés és a máj beteges 
t x állapotának következményei. Teljes étvágytalanságnál, idegesség- 
' nél, kedélybetegségnél, gyakori fejfájátsnál, álmatlan'ágnál sok

szor a lassú elmúlás következik. A gyógy űbor az elgyengült éle'- , 
erőt felserkenti, a gyógyfubor fokozza az étvágyat, elősegíti az 
emésztést és táplálást, gyorsítja az anyagcserét, javítja a vérképzőt i 
dóst, csillapítja a felizgatott idegeket és a betegnek uj erőt és élete- ; 

_«A. Ezt számtalan köszönőirat és elismerés bizonyítja.
A A gyógy fűbor kapható üvegenként 3 kor. és 4 kői

ért a következő városok gyógyszertáraiban: Brassó, Hosszufalu, Ke
resztényfalva, Rossnyó, Feketehalom, Szunyogszeg, Höltövény, Bot
falu, Földvár, Magyaros, Nagypatak, Prázsmér, Zágon, Papolez, Ko- 
vászna Borosnyo, Sepsi-Szt-György, Bölön N.-Ajta, Baróth, Miklósvál, 
N.-Baczon, Zsombor, Darócz, Hőmérőd, Kőhalom, Ugra, Kacza, 
Zsiberk, Lemnek, Baranyákét, Boldogváros, Boholca, Szász-Tyukos 
Fogaras, Betlcn. Sárkány, Almás-Mező, Zernest, Töresvár, Vajda- 
Recse. Veila, N.-Sink, Campttlung, Rlmnícu'. Valeea, PItcsci, Tergo- 
vitea, Puciosa Slanic, Sindia, Gtirtea, űe.-Argesi, Campire, Vsleni- 
De-Munte, Ploesti, Buzui, Raronicul, Sarat, Toseani, Adjad, Panciu 
Kezdi» Vásárhely, Tusnád, Székely-Udvarhely, Erzsébetváros. Segesvár 
Nagy-Szebon, Slatina, Urzicení. Slobozia. Buearesci stb. valamint az 
Osztrák-Magyar Monarchia összes kisebb nagyobb gyógyszertáraiban.

3 vagy több üveget az összes helybeli gyógyszertár 
Austrio-Magyarország bármely részébe eredeti áron köd.

ÍMF' Kióztasástól óvahodjunH.

Határowttaa MtjM Habért IHHch-félc
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Aki jó, ízletes ételt 
akar enni és kitűnő valódi 
erdélyi borokat, valamint 

Püsoni „Urauel* sört inr.i, menjen a

Schwarzburg
vendéglőbe (Brassó, Kórház-u. 30.) 

ahol úgy palack, mint naponta 
fr i s s a n töltött sört kaphat.

Legolcsóbb • > Első brassói

aotoUM hirlapáruda!
nini rlnhnnir II1IUI1W E 1« A« Koloator-u. 2.PÉK'. ÍOÉW atoméira- |.a Makulatúra

H DPaiÉlte-líIBi ! k kW«

Foith György 
kötőgyár, 

rövid- és szövő-áru üzlet 
nagyban és kicsinyben 
Kapu-utca 24. sz.

Saját gyártmányú kötött-áru- Minden
féle harisnya és tiitó-éiuk olcsón és 

nagy választékban kaphatók ’
38

Hosszu-u. 64. Telefon 226. 
fűszer és festékáru kereskedés. 
Hercules sör, Fattiugar-féle állat 
ótel, Mauthner-féle gyümöics-

Cukrászda liópiac32.
Finoman és pontosan készít 

u. m. Tortákat, Crémeket, 
Fagylaltot, Francia Bombo- 
nokat stb.

Naponta trá létaméay.

Teiefen 28j naaxker FrtKvss.

F1LVÉTBLEK naponta 
tekintet nélkül az időjárásra

Herter Vilmos 
fényképészeti és festészeti műtermében 

Brassó, Kolostor-u. W. 
Meg aem feklő hivánatr» £s akadály 

nélkül ujjal cseféttetit B. *

Jó borok
(asztali- és palackborok) 

a M W-l® 

címzett borkimérésben állan
dóan raktáron vannak.

Kapu-utca 20. sz alatt.

r
Fi?

te niBB
Brassó, Kapu-utca 21. zz

Loíafló-sósharszesz a legjobb szer reuma,

Központi szállodát

csúz, Jschias stb. stb. ellen, 1 
80 fillér és 1 kor. 80 fillér.

Paaríka-sásborszssz kitűnő hatása 
reuma, csúz- és hüléseknA, 1

Mait
**•«

Brassóban.
Naponta ssép, tiszta szobák kap- S
hatók. Ugyanott ízletes jó magyar 8 

és kitűnő sgját kezelésű erdélyi borok, fi
Mindig friss kőbányai sör. Idege
nek találkozó helye. A táncterem I 

kitűnő világítással állandóan rendelke- g
1 korona és 2 korona.

MiUi-orlme legjobb szépítő szór szep- 
lők, májfoltok pattanások, stb. ellen, 
1 tégely 1 kor. 60 fillér.

MiUi-Pondre kitűnő, fehér, rózsa és 
éremé, 1 dobos 1 kor. 20 fölét.

lUtli-SI&PP&D legjobb semleges pipo- 
ressappan, 1 drb. 1 korona.

Tyukszimbiluui

9 80 filier’és 1 kor. ®0 fülét

Hazai Sör (valódi kőbányai) 
e naponta friss csapokis I 

Saját szüretelésO erdélyi borok. 
Elismert jó, ízletes ételek !

Idegenek találkozási helye ! 
Brassó sétatéri étterem.

Forkert Gusztáv,
_____ vendéglős.

zésre áll ! Wynanek József. 3

Kertész Henrik
Brassó, Árvabáz-u. 4. sz.

Elvállal mindennemű vízveze
téki javítások, konyhai be
rendezések, fürdőkádak és 
mindennemű bádogáruk készí

tését és javítását.
Pontos kiszolgálás I Olcsó árak!

Kellemen Ferenc
nrJnsnrtár a ..Pal^-teaplOBi«'' 

Kolostor-utca 8. sz.
nreiärt00”6 "i1* készítményt! eredmény-

Vénás oréme
Vénán anpoM
Vénás pouoer

—.80 kor.

Nap v41»“!*. kORSntafieaaíaekljen, davány- 
vizekben, parfOalbkben is gumiárakban.

Viharmentes
daróc-, nemez- és selyem

kalap különlegességek

Tischler Henrik
Brassó, Lensor 27. a

A legszebb helyi látképes lapokh

I
 valamint müvésE-kartyák a

„Brassói Lapok" S 
könyvkereskedés eiben 

kaphatók.
Kapu-u, 60 Kolostor-u. 291

Kitűnő 
reggeli és uisonnasütemény 

valamint igen jó 
Házikenyér kapható 

a Schmiclts Vilmos-féie 
sütődében.

iCétra-u ca 3. és fiókjában Hirscher
utca 6 szám alatt.

S8SESS83^-
Al»pftUtctt W».

Adler Llpót 
utóda

^p^Kapu-utca 14. 
Schuller József é&pt

Y?1ÉÉ Zsolnai szövetek
Kapu-u. 8. Prediger frigyesnél.

|| Hirdetéseket felvesz mérsékelt dij mel 
{ let lapunk kiadóhivatala.

Jé magyar Ml»! Tisztaerdélyi hagytok! II
• EiSÖrerAdÜ kőbányai tör! I— I 1 V-Z f FA * g»dt*tnak. el. Table d’EcieW K.-tól 10 K.-ig.
tagnak tataikéi tataI toki«! toM I Mállód» étterme. === * " * p . é'

ii'ái »jiSi».

Wnnnvl I takaríthat a t. közönségOha divatos hazai
nPllfI i angol posztókat, férfi és gyermek DspnöF, Hotn SS WestöIDSan cégnél
Pollii 1 kész ruhákat, szolid és jó minőségben mér- Brassó, Kolostor-utca 3. sz. r i

WóóW1 "sékelt árak mellett vásáról.

Krauss Móritz
Brassó, Gyümölcs-sor 18. sz. a. 
^Vászon-, gyermek-, női- és 
férfi-fehérnemű. Rövid-, kötött- 

és kézimunka kereskedés.
Gallér, kézelő, nyakkendő stb. 

Harisnyák olcsón kijavíttatnak.

Kitűnő hazai sör mindig 
friss csapolás, valamint elismert 
legjobb mis-más bor Brassó
ban az Edeslyukban és a 
Gambrinusban kapható. 
€ Elismert jó konyha. Téli 

és nyári kugli. Báránymell 
és berbécsíléken.

Nagy József
kőfaragó - mester — BRASSÓ.

Vasut-utaa (elágazás mellett.) 
Mtarv&ny. Gránit, Byenit, 

dor nagy sírkő raktára ás 

bútor márvány ^yára.

Valódi Sudweisi sör!
kitűnő, tiszta konyha és kis- 
apoid: finom jó erdélyi borok fc

kaphatók:

Forkert Rudolfnál |
Brassóban, Kapu-utca 2.

és Tehénpiac 2. sz. alat^

* A ki jó villásreggeiit és 
egy jó pohár erdélyi bort 
vagy frissen csapolt sört akar 
inni, jöjjön le a
Zariácsházi pincébe

„hatzinóhoz“
| szembe a közúti vasút megállóhelyével.

Tellman V.
POSZTÓGYÁROS

Brassó Vár-utca 116- sz
Ajánlja saját készítményeit 

mindenféle posztó és flane
lekben.

MKDGYES.
» „Szőlő szálloda“

1 Elsőrendű szálloda !
! a város központján !

Ráczky Ágoston
zzáBedaé.

„A régi Tanác$házban“ 
Búzasör 4. sz. 

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

Mtüné borokat 
kapnak. (Asztali és palackborok)

Köksön-KönyvtárJ 
A „Brassói Lapok“ fióküz

letében
\c!ostor-utca 2$ sn. ct.\

2000 kötet kitűnő regényt

ízletes ételek, kitűnő 
tiszta italok kaohatók a 

llr. 5. vendéglőben.
Havi bérletek úgy házon, mint 

házon kívül elfogadtatnak.
Szives megkereséseket kér 

Schuller KereutUly.

Sonka és szalámi
í Füstölthus!

Tormásvirsli.
| Elismert
ízletes hidegfelvágott, 
disznózsír, paprikás-

és füstös-szalona í 
Naponis postai és rosti tté&ftldés.

Mérsékelt saoMd árak <

KltmliÉU Ittuk,
hentesáru- és szalámi-gyára 
Brassó, Hirschcr-u. 6. sx.



8 oldal. BRASSÓI LAP O^K 266. szám

»ra^óí tarosok hitelszövetkezete, 
mintáz Országos Központi Hitelszövet
kezet tagja, asztalosipari szakcsoport

jának

1 utsrraktára
Kolostor-utca J(apu-utca 47.
Cell-féle palota.

Háló- ebédlö-unszoba, 
szalonberendezések 

állandó kiállítása.
Pontos kiszolgálás. Olcsó árak.

Egy szép (fekvő) legmodernebb 8 
lóerejü benzinmotor csak 7 
hónapon át használva, mágnes elek
tromos gyújtással csak 700 forintért 

eladó
Valamint egy 3 lóerejü 350 

írtért. Egyéb motorok % lóerőtől 10 
lóerőig kívánatra szállíttatnak. Felvilá
gosítást bármely irányban készséggel 
nyújt : —1656—

Solinger Gusztávnál,
Bolgárszeg, Temető-u. 5. sz. a.

K
APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellett — rész
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 
varrógépek, kerékpárok, fa-és vasbuto 

rok, képek, tükrök, inga és zsebórák 
aranynemü, szalon-gárniturák, dívánok 
matracok, fali- is futószőnyegek, papla
nok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti zászlókban.

Szöllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 69. sz.

Ügynökök megfelelő fizetés mel 
ctt felvétetnek. 1094

Goldmann NL P
(Cell palota) 31—33.Brassó, Lensor 28 és

Mi. MiM itt
mindennemükésí férfi-, fiuiuhákban ésMÍfelölloM^ =^==^=1 llllUlt31jD|lp<

Vételkötilezettség 
nélkül, bárki megtekintheti frissen étkezett és a leg
újabb” divat szerint,

honi szövetből készült
őszi és téli áruimat.

Hogy megóvjam a n. é. közönséget a nem 
divatos áruk bevásárlásától, elhatároztam, hogy a 
frissen érkezett őszi és téli áruimat gyári árban 
kiszolgáltatna.

Kereskedelmi világban el vagyok ösmerve, hogy 
Erdélyben legszebb és legjobb áruim vannak és 
azokat legolcsóbban szerzem be.

Tehát ezen alkalmat január 1-ig a t. vevő
közönség nálam kihasználhassa.

Raktáromon tartok őszi felöltőket
Ragián-, Derbi- és Ulszter-formában. Téli ka
bátokat minden színben, hosszú és rövid állásban 
har angszabással.

Férfi-, fiú- és gyermek-ruhákat 
derékbe vágott háttal. — Gazdász, üzleti bőrkabát 
szőrmebéléssel és anélkül —Papi kabátok 
bársony és szőrme gallérral. — Egyedüli elá- 
rn^itója vagyok a legújabb

SKI kabátnak
vadászatra és korcsolyázásra is a legalkalmasabb.

Gyári raktár utazó- és városi bundák
ban, lábzsákokban.

Gyári raktár női és leány felöltőkben, szőrme és plüs kabátokban 
és külön boákban. — Óriási raktár gyermek-köppenyegekben!

Becses pártfogásért esedez tisztelettel:

Goldmann N. P
Laptulajdonos a „Brassói Lapok“ nyomdája.


